
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE
AMMO BOX 220 SWIFT-338 FEDERAL 50 RND BLUE

Designed for great afternoon of varmint or competitive shooting. Made of
virtually indestructible polypropylene that will not warp, crack, chip, peel,
expand or contract, MTM CASE-GARD rifle ammunition cases are still the first
choice of rifle enthusiasts throughout the world. Mechanical hinge that is
guaranteed for 25 years. Snap-Lock latch protects contents from accidental
spilling. Textured finish makes it easier to grip and harder to scratch. Each
ammo box is supplied with a load label for recording load and sight data.

This series of 50 round cases sets thestandard for all other MTM cases.
Featuresinclude: snap-lok latch, unique livinghinge indestructibility,
protectionfrom dirtand moisture, and a load label.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 220 SWIFT-338 FEDERAL 50 RND BLUE
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000258
Mfr. No.: RM-50-24
Cartridge: 22-250 Remington
Color: Blue
Rounds: 50
Style: Rifle
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 026057213248

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES von MTM CASEGARD entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Aufbewahrung für deine Munition zu bieten. Es ist
wichtig, die in diesem Handbuch dargelegten Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine ordnungsgemäße
Nutzung zu gewährleisten und mögliche Risiken zu minimieren.

Dieses Handbuch entspricht der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) und soll dir klare
und prägnante Informationen zur sicheren Handhabung, Nutzung und Entsorgung des Produkts bieten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Munitionsbox ausschließlich für den vorgesehenen Zweck der Munitionserlagerung
verwendet wird.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Munitionsbox auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende sie
nicht, wenn sie beschädigt ist.
Lagere die Munitionsbox an einem kühlen, trockenen Ort, um Feuchtigkeitsschäden zu vermeiden.
Befolge stets die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Lagerung von Munition.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überlastung vermeiden: Überschreite nicht die empfohlene Kapazität von 50 Patronen pro Box, um
Schäden zu vermeiden.
Sichere Handhabung: Gehe vorsichtig mit der Munitionsbox um und stelle sicher, dass sie sicher
geschlossen ist, wenn sie nicht benutzt wird.
Feuchtigkeitsschutz: Halte die Munitionsbox von Wasser und Feuchtigkeit fern, um die darin
befindliche Munition zu schützen.
Hitzeschutz: Setze die Munitionsbox nicht extremen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung
über längere Zeit aus.
Beschriftung: Verwende das bereitgestellte Ladeetikett, um den Inhalt der Box zur einfachen
Identifizierung klar zu kennzeichnen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Öffnen der Munitionsbox:1.

Finde den SnapLockVerschluss an der Vorderseite der Munitionsbox.
Drücke auf den Verschluss und hebe den Deckel zum Öffnen an.

Befüllen der Munitionsbox:2.

Lege die Munition in die Box und achte darauf, dass die Kapazität von 50 Patronen nicht
überschritten wird.
Ordne die Munition ordentlich an, um Bewegungen während des Transports zu verhindern.

Schließen der Munitionsbox:3.

Schließe den Deckel fest, bis du ein Klicken vom SnapLockVerschluss hörst.
Stelle sicher, dass der Deckel sicher verschlossen ist, bevor du die Box bewegst.



Lagern der Munitionsbox:4.

Lagere die Munitionsbox an einem sicheren Ort, der kühl und trocken ist.
Vermeide es, schwere Gegenstände auf die Munitionsbox zu stapeln, um Schäden zu vermeiden.

Transportieren der Munitionsbox:5.

Stelle beim Transport sicher, dass die Munitionsbox geschlossen und gesichert ist, um ein
versehentliches Öffnen zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn die Box über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, erwäge, Materialien wo möglich zu recyceln.
Verbrenne die Munitionsbox nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen, Produktunterstützung oder um unsichere Produkte zu melden, wende dich bitte an die
zuständigen lokalen Behörden oder die EUSicherheitsplattform "Safety Gate" für weitere Informationen.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer hängen von der ordnungsgemäßen Nutzung und Handhabung dieses Produkts ab.



Safety Instruction Guide for FLIP TOP RIFLE
AMMO BOXES
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES by MTM CASEGARD. This product is designed to
provide safe and reliable storage for your ammunition. It is essential to follow the safety guidelines outlined in
this manual to ensure proper use and to minimize any potential risks.

This guide complies with the EU General Product Safety Regulation (GPSR) and aims to provide you with clear
and concise information regarding the safe handling, usage, and disposal of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the ammo box is used exclusively for its intended purpose of storing ammunition.
Keep the ammo box out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the ammo box for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Store the ammo box in a cool, dry place to prevent moisture damage.
Always follow local laws and regulations regarding the storage of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Overloading: Do not exceed the recommended capacity of 50 rounds per box to prevent
damage.
Proper Handling: Handle the ammo box with care, ensuring that it is closed securely when not in use.
Moisture Protection: Ensure that the ammo box is kept away from water and humidity to protect the
ammunition inside.
Heat Exposure: Do not expose the ammo box to extreme temperatures or direct sunlight for prolonged
periods.
Labeling: Use the load label provided to clearly mark the contents of the box for easy identification.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Ammo Box:1.

Locate the snaplok latch on the front of the ammo box.
Press down on the latch and lift the lid to open.

Loading the Ammo Box:2.

Place the ammunition inside the box, ensuring that it does not exceed the 50round capacity.
Arrange the ammunition neatly to prevent movement during transport.

Closing the Ammo Box:3.

Once loaded, close the lid firmly until you hear a click from the snaplok latch.
Ensure that the lid is securely fastened before moving the box.

Storing the Ammo Box:4.

Store the ammo box in a secure location that is cool and dry.
Avoid stacking heavy items on top of the ammo box to prevent damage.

Transporting the Ammo Box:5.



When transporting, ensure that the ammo box is closed and secured to prevent accidental
opening.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local waste disposal regulations.
If the box is damaged beyond use, consider recycling materials where possible.
Do not burn the ammo box, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product support, or to report unsafe products, please refer to the appropriate local
authorities or the EU's Safety Gate platform for guidance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on the
proper use and handling of this product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para CAJAS
DE MUNICIÓN RIFLE FLIP TOP
Introducción
Gracias por elegir las CAJAS DE MUNICIÓN RIFLE FLIP TOP de MTM CASEGARD. Este producto está diseñado para
proporcionar un almacenamiento seguro y confiable para tu munición. Es esencial seguir las pautas de
seguridad que se describen en este manual para garantizar un uso adecuado y minimizar cualquier riesgo
potencial.

Esta guía cumple con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR) y tiene como objetivo
proporcionarte información clara y concisa sobre el manejo, uso y disposición segura del producto.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que la caja de munición se utilice exclusivamente para su propósito previsto de
almacenamiento de munición.
Mantén la caja de munición fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente la caja de munición en busca de signos de desgaste o daños. No la uses si está
dañada.
Almacena la caja de munición en un lugar fresco y seco para evitar daños por humedad.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento de munición.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita Sobrecargar: No excedas la capacidad recomendada de 50 cartuchos por caja para evitar daños.
Manejo Adecuado: Maneja la caja de munición con cuidado, asegurándote de que esté cerrada de
forma segura cuando no esté en uso.
Protección contra la Humedad: Asegúrate de que la caja de munición esté alejada del agua y la
humedad para proteger la munición en su interior.
Exposición al Calor: No expongas la caja de munición a temperaturas extremas o luz solar directa
durante períodos prolongados.
Etiquetado: Utiliza la etiqueta de carga proporcionada para marcar claramente el contenido de la caja
para una fácil identificación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Abrir la Caja de Munición:1.

Localiza el cierre SnapLock en la parte frontal de la caja de munición.
Presiona hacia abajo el cierre y levanta la tapa para abrir.

Cargar la Caja de Munición:2.

Coloca la munición dentro de la caja, asegurándote de que no exceda la capacidad de 50
cartuchos.
Organiza la munición de manera ordenada para evitar movimientos durante el transporte.

Cerrar la Caja de Munición:3.

Una vez cargada, cierra la tapa firmemente hasta que escuches un clic del cierre SnapLock.
Asegúrate de que la tapa esté bien asegurada antes de mover la caja.



Almacenar la Caja de Munición:4.

Almacena la caja de munición en un lugar seguro que sea fresco y seco.
Evita apilar objetos pesados sobre la caja de munición para prevenir daños.

Transportar la Caja de Munición:5.

Al transportar, asegúrate de que la caja de munición esté cerrada y asegurada para evitar
aperturas accidentales.

Instrucciones de Disposición
Desecha la caja de munición de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
Si la caja está dañada más allá de su uso, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No quemes la caja de munición, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad, soporte del producto o para informar sobre productos inseguros, consulta
a las autoridades locales apropiadas o a la plataforma Safety Gate de la UE para obtener orientación.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás dependen del uso y
manejo adecuados de este producto.



Guide de Sécurité pour les BOÎTES DE MUNITIONS
FLIP TOP
Introduction
Merci d'avoir choisi les BOÎTES DE MUNITIONS FLIP TOP de MTM CASEGARD. Ce produit est conçu pour offrir un
stockage sûr et fiable de tes munitions. Il est essentiel de suivre les directives de sécurité décrites dans ce
manuel pour garantir une utilisation appropriée et minimiser tout risque potentiel.

Ce guide est conforme au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR) et vise à te fournir des
informations claires et concises concernant la manipulation, l'utilisation et l'élimination sûres du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la boîte de munitions est utilisée exclusivement pour son but prévu : le stockage de
munitions.
Garde la boîte de munitions hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement la boîte de munitions pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne
l'utilise pas si elle est endommagée.
Stocke la boîte de munitions dans un endroit frais et sec pour éviter les dommages causés par l'humidité.
Suis toujours les lois et réglementations locales concernant le stockage des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évite le Surcharge : Ne dépasse pas la capacité recommandée de 50 cartouches par boîte pour éviter
les dommages.
Manipulation Appropriée : Manipule la boîte de munitions avec soin, en t'assurant qu'elle est bien
fermée lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Protection contre l'Humidité : Assuretoi que la boîte de munitions est tenue éloignée de l'eau et de
l'humidité pour protéger les munitions à l'intérieur.
Exposition à la Chaleur : Ne soumets pas la boîte de munitions à des températures extrêmes ou à la
lumière directe du soleil pendant de longues périodes.
Étiquetage : Utilise l'étiquette de chargement fournie pour marquer clairement le contenu de la boîte
pour une identification facile.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture de la Boîte de Munitions :1.

Localise le verrou SnapLock à l'avant de la boîte de munitions.
Appuie sur le verrou et soulève le couvercle pour ouvrir.

Chargement de la Boîte de Munitions :2.

Place les munitions à l'intérieur de la boîte, en veillant à ne pas dépasser la capacité de 50
cartouches.
Dispose les munitions soigneusement pour éviter tout mouvement pendant le transport.

Fermeture de la Boîte de Munitions :3.

Une fois chargée, ferme le couvercle fermement jusqu'à ce que tu entendes un clic du verrou
SnapLock.
Assuretoi que le couvercle est bien fixé avant de déplacer la boîte.



Stockage de la Boîte de Munitions :4.

Stocke la boîte de munitions dans un endroit sécurisé, frais et sec.
Évite d'empiler des objets lourds sur la boîte de munitions pour éviter les dommages.

Transport de la Boîte de Munitions :5.

Lors du transport, assuretoi que la boîte de munitions est fermée et sécurisée pour éviter une
ouverture accidentelle.

Instructions d'Élimination
Élimine la boîte de munitions conformément aux réglementations locales sur l'élimination des déchets.
Si la boîte est endommagée audelà de l'utilisation, envisage de recycler les matériaux lorsque c'est
possible.
Ne brûle pas la boîte de munitions, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité, soutien produit ou signalement de produits dangereux, consulte les autorités
locales appropriées ou la plateforme Safety Gate de l'UE pour des conseils.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Ta sécurité et celle des autres dépendent de l'utilisation
et de la manipulation appropriées de ce produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FLIP TOP
RIFLE AMMO BOXES
Introduzione
Grazie per aver scelto le FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES di MTM CASEGARD. Questo prodotto è progettato per
fornire una conservazione sicura e affidabile delle vostre munizioni. È fondamentale seguire le linee guida di
sicurezza delineate in questo manuale per garantire un uso corretto e per ridurre al minimo eventuali rischi.

Questa guida è conforme al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR) e mira a fornirvi
informazioni chiare e concise riguardo la manipolazione, l'uso e lo smaltimento sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la scatola per munizioni sia utilizzata esclusivamente per il suo scopo previsto di
conservazione delle munizioni.
Tieni la scatola per munizioni fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente la scatola per munizioni per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiata.
Conserva la scatola per munizioni in un luogo fresco e asciutto per prevenire danni da umidità.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evitare il Sovraccarico: Non superare la capacità consigliata di 50 colpi per scatola per prevenire
danni.
Manipolazione Corretta: Maneggia la scatola per munizioni con cura, assicurandoti che sia chiusa in
modo sicuro quando non è in uso.
Protezione dall'Umidità: Assicurati che la scatola per munizioni sia tenuta lontana da acqua e umidità
per proteggere le munizioni all'interno.
Esposizione al Calore: Non esporre la scatola per munizioni a temperature estreme o alla luce solare
diretta per periodi prolungati.
Etichettatura: Utilizza l'etichetta di caricamento fornita per contrassegnare chiaramente il contenuto
della scatola per una facile identificazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Apertura della Scatola per Munizioni:1.

Individua il gancio SnapLock sulla parte anteriore della scatola per munizioni.
Premi verso il basso sul gancio e solleva il coperchio per aprire.

Caricamento della Scatola per Munizioni:2.

Posiziona le munizioni all'interno della scatola, assicurandoti che non superino la capacità di 50
colpi.
Sistema le munizioni in modo ordinato per prevenire movimenti durante il trasporto.

Chiusura della Scatola per Munizioni:3.

Una volta caricata, chiudi il coperchio saldamente fino a sentire un clic dal gancio SnapLock.
Assicurati che il coperchio sia fissato in modo sicuro prima di spostare la scatola.

Conservazione della Scatola per Munizioni:4.



Conserva la scatola per munizioni in un luogo sicuro che sia fresco e asciutto.
Evita di impilare oggetti pesanti sopra la scatola per munizioni per prevenire danni.

Trasporto della Scatola per Munizioni:5.

Quando trasporti, assicurati che la scatola per munizioni sia chiusa e sicura per prevenire aperture
accidentali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la scatola per munizioni in conformità con le normative locali di smaltimento dei rifiuti.
Se la scatola è danneggiata oltre l'uso, considera il riciclo dei materiali quando possibile.
Non bruciare la scatola per munizioni, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, supporto del prodotto o per segnalare prodotti non sicuri, ti preghiamo di
fare riferimento alle autorità locali appropriate o alla piattaforma Safety Gate dell'UE per ulteriori indicazioni.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri
dipendono dall'uso e dalla manipolazione corretti di questo prodotto.



Säkerhetsinstruktioner för FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES
Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES från MTM CASEGARD. Denna produkt är utformad för att ge
säker och pålitlig förvaring av din ammunition. Det är viktigt att följa säkerhetsriktlinjerna som anges i denna
manual för att säkerställa korrekt användning och minimera eventuella risker.

Denna guide följer EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR) och syftar till att ge dig tydlig och koncis
information om säker hantering, användning och bortskaffande av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att ammunitionlådan används uteslutande för sitt avsedda syfte att lagra ammunition.
Håll ammunitionlådan utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet ammunitionlådan för tecken på slitage eller skador. Använd den inte om den är
skadad.
Förvara ammunitionlådan på en sval och torr plats för att förhindra fuktskador.
Följ alltid lokala lagar och regler angående lagring av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik överbelastning: Överskrid inte den rekommenderade kapaciteten på 50 patroner per låda för
att förhindra skador.
Korrekt hantering: Hantera ammunitionlådan med omsorg och se till att den är stängd ordentligt när
den inte används.
Fuktskydd: Se till att ammunitionlådan hålls borta från vatten och fukt för att skydda ammunitionen
inuti.
Värmeexponering: Utsätt inte ammunitionlådan för extrema temperaturer eller direkt solljus under
längre perioder.
Märkning: Använd den medföljande lastetiketten för att tydligt markera innehållet i lådan för enkel
identifiering.

Instruktioner för installation och användning

Öppna ammunitionlådan:1.

Lokalisera snaploklåset på framsidan av ammunitionlådan.
Tryck ned på låset och lyft locket för att öppna.

Ladda ammunitionlådan:2.

Placera ammunitionen inuti lådan och se till att den inte överskrider kapaciteten på 50 patroner.
Arrangera ammunitionen snyggt för att förhindra rörelse under transport.

Stäng ammunitionlådan:3.

När lådan är laddad, stäng locket ordentligt tills du hör ett klick från snaploklåset.
Se till att locket är ordentligt fastsatt innan du flyttar lådan.

Förvara ammunitionlådan:4.

Förvara ammunitionlådan på en säker plats som är sval och torr.



Undvik att stapla tunga föremål ovanpå ammunitionlådan för att förhindra skador.

Transportera ammunitionlådan:5.

När du transporterar, se till att ammunitionlådan är stängd och säkrad för att förhindra oavsiktligt
öppnande.

Bortskaffande instruktioner
Bortskaffa ammunitionlådan i enlighet med lokala avfallsbortskaffanderegler.
Om lådan är skadad utöver användning, överväg att återvinna material där det är möjligt.
Bränn inte ammunitionlådan, eftersom den kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor, produktstöd eller för att rapportera osäkra produkter, vänligen hänvisa till
lämpliga lokala myndigheter eller EU:s Safety Gateplattform för vägledning.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och andras säkerhet beror på
korrekt användning och hantering av denna produkt.
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